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The Lord gave this message to Jonah son of Amittai: “"Get up and go to the |
{ great city of Nineveh. Announce my judgment against it because | have seen
how wicked its people are.”
Jonah 1:1-3
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But Jonah got up qnd went in the opp05|te dlrectlon to get away from
the Lord. He went down to the port of Joppa, where he found a ship leaving [
for Tarshish. He bought a ticket and went on board, hoping to escape from |
the Lord by sailing to Tarshlsh Jonah 1:1-3
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The Lord gave this
or
The word of the Lord came to Jonah...
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#2 GOD WILL ASK YOU TO DO SOME THINGS
YOU DON'T WANT TO DO
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"Get up qnd go to the greqt C|ty of Nlneveh Announce myjudgment agalnst
it because | have seen how wicked its people are.”

Jonah 1:2
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“In aII the annals of human conquest itis dlfflcult to find any people more
dedicated to bloodshed and slaughter than the Assyrians. Their ferocity
and cruelty have few parallels save in modern times.”

~ Leonard Cottrell (1957)

///
/

| =
. | v

ONAH

T H ESD=EsPE L HS«+O0F. GO D STGREACE




T H ESD=EsPE L HS«+O0F. GO D STGREACE




T H ESD=EsPE L HS«+O0F. GO D STGREACE




Jonah got up and went in the opposﬂe dlrectlon to get away from the Lord. |
He went down to the port of Joppa, where he found a ship leaving for |
Tarshish. He bought a ticket and went on board, hoping to escape from
the Lord by scullng to Tarshish. Jonah 1:3
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